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(Πράξεις εγκριθείσες δυνάµει του τίτλου V της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση)

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 21ης Οκτωβρίου 2002
για την εφαρµογή της κοινής δράσης 2002/589/ΚΕΠΠΑ σχετικά µε τη συµβολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης
στην καταπολέµηση της αποσταθεροποιητικής συσσώρευσης και διάδοσης φορητών όπλων και ελαφρού

οπλισµού στη Νοτιοανατολική Ευρώπη

(2002/842/ΚΕΠΠΑ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη την κοινή δράση 2002/589/ΚΕΠΠΑ (1), και ιδίως
το άρθρο 6 σε συνδυασµό µε το άρθρο 23 παράγραφος 2 δεύτερη
περίπτωση της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η υπερβολική και ανεξέλεγκτη συσσώρευση και διάδοση
φορητών όπλων και ελαφρού οπλισµού έχει συµβάλει στην
αύξηση του εγκλήµατος και της ανασφάλειας στη Νοτιοανα-
τολική Ευρώπη, παροξύνοντας τη σύρραξη στην περιοχή και
υπονοµεύοντας την µεταπολεµική οικοδόµηση της ειρήνης,
και θέτει σοβαρό περιορισµό στην οικονοµική και κοινωνική
ανάπτυξη της Νοτιοανατολικής Ευρώπης.

(2) Κατά την επιδίωξη των στόχων του άρθρου 1 της κοινής
δράσης 2002/589/ΚΕΠΠΑ, η Ευρωπαϊκή Ένωση σκοπεύει
να ενεργήσει, ως ενδείκνυται, µέσα στα αρµόδια διεθνή φόρα
και σε περιφερειακό πλαίσιο, προκειµένου να δοθεί βοήθεια
µέσω διεθνών οργανισµών, προγραµµάτων και φορέων,
καθώς και περιφερειακών διακανονισµών.

(3) Το περιφερειακό σχέδιο εφαρµογής σχετικά µε τα φορητά
όπλα και τον ελαφρό οπλισµό, το οποίο καταρτίσθηκε βάσει
του Συµφώνου για τη Σταθερότητα και την Ειρήνη στη
Νοτιοανατολική Ευρώπη, αποσκοπεί στη δηµιουργία ενός
πλαισίου για τις χώρες της Νοτιοανατολικής Ευρώπης, που
θα επιτρέψει να αναπτυχθούν προγράµµατα και προτάσεις
σχεδίων για την ενίσχυση των ικανοτήτων ελέγχου της παρά-
νοµης διάδοσης και κυκλοφορίας όπλων.

(4) Υπό την αιγίδα του Αναπτυξιακού Προγράµµατος των
Ηνωµένων Εθνών (UNDP) και του Συµφώνου για τη Σταθε-
ρότητα, δηµιουργήθηκε µια «Περιφερειακή Υπηρεσία ∆ιεκπε-
ραίωσης (Clearing house) της Νοτιοανατολικής Ευρώπης
για τη µείωση των φορητών όπλων» η οποία έχει την έδρα
της στο Βελιγράδι, και αποτελείται από µια τεχνική µονάδα
στήριξης, που υποστηρίζει ορισµένες επιχειρησιακές δραστη-
ριότητες σε περιφερειακό και εθνικό επίπεδο.

(5) Οι στόχοι αυτής της Υπηρεσίας ∆ιεκπεραίωσης περιλαµβά-
νουν την ενίσχυση των ικανοτήτων των κυβερνήσεων και των
µη κυβερνητικών οργανισµών να σταµατήσουν την παράνοµη
ροή των φορητών όπλων και του ελαφρού οπλισµού µέσα
σε όλη την Νοτιοανατολική Ευρώπη. Η εν λόγω Υπηρεσία
∆ιεκπεραίωσης (Clearing House) θα πρέπει να αποδίδει

ιδιαίτερη έµφαση στην ανάπτυξη περιφερειακών σχεδίων για
να αντιµετωπισθεί η πραγµατικότητα των διασυνοριακών
ροών όπλων.

(6) Η Ευρωπαϊκή Ένωση πιστεύει ότι το περιφερειακό σχέδιο
εφαρµογής, όπως και οι στόχοι της Υπηρεσίας ∆ιεκπε-
ραίωσης, καλύπτουν θέµατα σχετικά µε την προσφορά και
µε τη ζήτηση φορητών όπλων και ελαφρού οπλισµού, και
εντάσσονται στην παράταση του Προγράµµατος ∆ράσης για
την πρόληψη, την καταπολέµηση και την εξάλειψη του λα-
θρεµπορίου φορητών όπλων και ελαφρού οπλισµού κάθε
µορφής, το οποίο θέσπισε η ∆ιεθνής ∆ιάσκεψη των Ηνωµέ-
νων Εθνών για το κάθε µορφής λαθρεµπόριο φορητών
όπλων και ελαφρού οπλισµού (Νέα Υόρκη, 9-20 Ιουλίου
2001).

(7) Η Ευρωπαϊκή Ένωση νοµίζει ότι η οικονοµική βοήθεια προς
την Υπηρεσία ∆ιεκπεραίωσης θα συµβάλει στην επίτευξη του
στόχου της στενής συνεργασίας µεταξύ των κρατών για την
επίτευξη των στόχων που ορίζει το Πρόγραµµα ∆ράσης των
Ηνωµένων Εθνών, στο οποίο περιλαµβάνονται η µεταβίβαση
πληροφοριών, η παροχή συνδροµής και συνήθων ρυθµίσεων,
και υπογραµµίζει το ρόλο των περιφερειακών οργανισµών
στην προώθηση αυτής της συνεργασίας.

(8) Η Επιτροπή συµφώνησε να αναλάβει την εφαρµογή της
παρούσας απόφασης.

(9) Η Ευρωπαϊκή Ένωση σκοπεύει, ως εκ τούτου, να προσφέρει
χρηµατοδοτική συνδροµή στην Υπηρεσία ∆ιεκπεραίωσης
σύµφωνα µε τον τίτλο II της κοινής δράσης 2000/589/
ΚΕΠΠΑ,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

1. Η Ευρωπαϊκή Ένωση συνεισφέρει στην «Περιφερειακή Υπη-
ρεσία ∆ιεκπεραίωσης (Clearing House) της Νοτιοανατολικής
Ευρώπης για τη µείωση των φορητών όπλων», η οποία ιδρύθηκε
υπό την αιγίδα του Αναπτυξιακού Προγράµµατος των Ηνωµένων
Εθνών (UNDP) και του Συµφώνου για τη Σταθερότητα και εδρεύει
στο Βελιγράδι.

2. Για το σκοπό αυτό, η Ευρωπαϊκή Ένωση παρέχει οικονοµική
συνδροµή στο UNDP προκειµένου να συµβάλει στις δαπάνες προ-
σωπικού της Υπηρεσίας ∆ιεκπεραίωσης στο Βελιγράδι.

26.10.2002 L 289/1Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 191 της 19.7.2002, σ. 1.



3. Η Επιτροπή αναλαµβάνει την εφαρµογή της παρούσας από-
φασης. Προς τούτο, η Επιτροπή συνάπτει χρηµατοδοτική συµφωνία
µε το UNDP, για τη χρησιµοποίηση της συνεισφοράς της Ευρω-
παϊκής Ένωσης, η οποία θα λάβει τη µορφή µη επιστρεπτέας ενί-
σχυσης· η ενίσχυση αυτή θα συµβάλει στην κάλυψη, για δώδεκα
µήνες, των µισθών του Προϊσταµένου της Οµάδας (Ανωτέρου Συµ-
βούλου) και ενός συντονιστού των ΜΚΟ για ένδεκα µήνες.

Άρθρο 2

1. Το ποσό δηµοσιονοµικής αναφοράς για τους σκοπούς του
άρθρου 1 ανέρχεται σε 200 000 ευρώ.

2. Η διαχείριση των δαπανών που χρηµατοδοτούνται από το
προβλεπόµενο στην παράγραφο 1 ποσό, εκτελείται σύµφωνα µε τις
διαδικασίες και τους κανόνες της Κοινότητας που εφαρµόζονται για
το γενικό προϋπολογισµό της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 3

Η Επιτροπή υποβάλει κάθε σχετική µε την εφαρµογή της παρούσας
απόφασης πληροφορία στα αρµόδια όργανα του Συµβουλίου,
σύµφωνα µε την παράγραφο 1 του άρθρου 9 της κοινής δράσης
2002/589/ΚΕΠΠΑ. Οι πληροφορίες αυτές µπορούν ειδικότερα να
βασίζονται σε τακτικές εκθέσεις που θα υποβάλει το UNDP στα
πλαίσια της συµβατικής σχέσης του µε την Επιτροπή.

Άρθρο 4

1. Η παρούσα απόφαση παράγει αποτελέσµατα από την ηµε-
ροµηνία εκδόσεώς της.

Λήγει δώδεκα µήνες µετά τη σύναψη της χρηµατοδοτικής συµφω-
νίας µεταξύ της Επιτροπής και του UNDP.

2. Η παρούσα απόφαση επανεξετάζεται δέκα µήνες µετά την
ηµεροµηνία εκδόσεώς της.

Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα.

Λουξεµβούργο, 21 Οκτωβρίου 2002.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

P. S. MØLLER
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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1911/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 25ης Οκτωβρίου 2002
για καθορισµό των κατ' αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου ορισµέ-

νων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης
∆εκεµβρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1498/98 (2), και
ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή τιµών κατά
την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ' απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 26 Οκτωβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 25 Οκτωβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας

26.10.2002 L 289/3Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) ΕΕ L 198 της 15.7.1998, σ. 4.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 26.10.2002L 289/4

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 25ης Οκτωβρίου 2002, για τον καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1)
Κατ’ αποκοπή τιµή
κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 67,8
096 26,2
204 65,0
999 53,0

0707 00 05 052 114,0
628 143,3
999 128,7

0709 90 70 052 88,4
999 88,4

0805 50 10 052 52,3
220 92,2
388 65,0
528 51,7
600 85,9
999 69,4

0806 10 10 052 102,9
400 276,1
508 332,9
999 237,3

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 052 71,0
388 78,4
400 75,4
404 92,1
512 89,5
720 61,3
800 179,0
804 85,6
999 91,5

0808 20 50 052 46,0
720 43,1
999 44,5

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 273 της 16.10.2001, σ. 6). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1912/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 25ης Οκτωβρίου 2002
για καθορισµό των ελαχίστων τιµών πώλησης βουτύρου και των µεγίστων ποσών ενίσχυσης της κρέµας
γάλακτος, του βουτύρου και του συµπυκνωµένου βουτύρου για την 107η ειδική δηµοπρασία που πραγ-
µατοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς δηµοπρασίας που προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΚ)

αριθ. 2571/97

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, για κοινή οργάνωση αγοράς στον τοµέα του γάλα-
κτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 509/2002 (2), και ιδίως το
άρθρο 10,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2571/97 της Επι-
τροπής, της 15ης ∆εκεµβρίου 1997, σχετικά µε την πώληση
σε µειωµένη τιµή βουτύρου και τη χορήγηση ενίσχυσης στην
κρέµα γάλακτος, στο βούτυρο και στο συµπυκνωµένο
βούτυρο, που προορίζονται για την παρασκευή προϊόντων
ζαχαροπλαστικής, παγωτών και άλλων προϊόντων διατρο-
φής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 635/2000 (4), οι οργανισµοί προβαίνουν σε
δηµοπρασία στην πώληση ορισµένων ποσοτήτων βουτύρου
που κατέχουν και στη χορήγηση ενίσχυσης στην κρέµα
γάλακτος, στο βούτυρο και στο συµπυκνωµένο βούτυρο. Το
άρθρο 18 του εν λόγω κανονισµού θεσπίζει ότι, λαµβάνο-
ντας υπόψη τις προσφορές που θα ληφθούν για την κάθε
ειδική δηµοπρασία, καθορίζεται µια ελάχιστη τιµή πώλησης
του βουτύρου καθώς και ένα ανώτατο ποσό για την ενί-

σχυση που χορηγείται στην κρέµα γάλακτος, στο βούτυρο
και στο συµπυκνωµένο βούτυρο που µπορούν να διαφορο-
ποιούνται ανάλογα µε τον προορισµό, την περιεκτικότητα σε
βουτυρική λιπαρά ουσία και τον τρόπο χρησιµοποίησης, ή
αποφασίζεται να µη δοθεί συνέχεια στη δηµοπρασία ότι
πρέπει συνεπώς να καθοριστούν το ή τα ποσά των εγγυή-
σεων µεταποίησης.

(2) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και γαλακτοκοµικών προϊόντων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την 107η ειδική δηµοπρασία στο πλαίσιο της διαρκούς δηµο-
πρασίας που προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2571/97,
οι ελάχιστες τιµές πώλησης, το ανώτατο ποσό των ενισχύσεων
καθώς και τα ποσά των εγγυήσεων µεταποίησης καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 26 Οκτωβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 25 Οκτωβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

26.10.2002 L 289/5Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48.
(2) ΕΕ L 79 της 22.3.2002, σ. 15.
(3) ΕΕ L 350 της 20.12.1997, σ. 3.
(4) ΕΕ L 76 της 25.3.2000, σ. 9.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 26.10.2002L 289/6

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 25ης Οκτωβρίου 2002, για τον καθορισµό των ελαχίστων τιµών πώλησης
βουτύρου και των µεγίστων ποσών ενίσχυσης της κρέµας γάλακτος, του βουτύρου και του συµπυκνωµένου βουτύρου
για την 107η ειδική δηµοπρασία που πραγµατοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς δηµοπρασίας που προβλέπεται από

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2571/97

(σε EUR/100 kg)

Υπόδειγµα A B

Τρόπος χρησιµοποίησης
Με

ιχνοθέτες
Χωρίς

ιχνοθέτες
Με

ιχνοθέτες
Χωρίς

ιχνοθέτες

Ελάχιστη
Βούτυρο

Ως έχει — — — —
τιµή

πώλησης
≥ 82 %

Συµπυκνωµένο — — — —

Εγγύηση
Ως έχει — — — —

µεταπώλησης
Συµπυκνωµένο — — — —

Βούτυρο ≥ 82 % 85 81 — 81

Ανώτατο Βούτυρο < 82 % 83 79 — —
ποσό

ενίσχυσης Συµπυκνωµένο βούτυρο 105 101 105 101

Κρέµα — — 36 34

Βούτυρο 94 — — —

Εγγύηση
µεταποίησης

Συµπυκνωµένο βούτυρο 116 — 116 —

Κρέµα — — 40 —



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1913/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 25ης Οκτωβρίου 2002
για τον καθορισµό της ανώτατης τιµής αγοράς βουτύρου για την 60ή δηµοπρασία που πραγµατοποιείται

στα πλαίσια της διαρκούς δηµοπρασίας που διέπεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2771/1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργάνωσης της αγοράς στον τοµέα του
γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 509/2002 της
Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 10,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2771/1999 της
Επιτροπής, της 16ης ∆εκεµβρίου 1999, όσον αφορά τις
λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1255/
1999, του Συµβουλίου, για τα µέτρα παρέµβασης στην
αγορά βουτύρου και κρέµας γάλακτος (3), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1614/
2001 (4), προβλέπει, λαµβάνοντας υπόψη τις ληφθείσες
προσφορές για κάθε δηµοπρασία, τον καθορισµό µιας
ανώτατης τιµής αγοράς σε συνάρτηση µε την εφαρµοζόµενη
τιµή παρέµβασης ή το ενδεχόµενο να µην δοθεί συνέχεια
στη δηµοπρασία.

(2) Λόγω των προσφορών που ελήφθησαν, πρέπει να καθοριστεί
η µέγιστη τιµή αγοράς στο επίπεδο που αναγράφεται
κατωτέρω.

(3) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και γαλακτοκοµικών προϊόντων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την 60ή δηµοπρασία που πραγµατοποιείται δυνάµει του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2771/1999, και της οποίας η προθεσµία για την
υποβολή προσφορών έληξε στις 22 Οκτωβρίου 2002, η µέγιστη
τιµή αγοράς καθορίζεται σε 295,38 ευρώ/100 kg.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 26 Οκτωβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 25 Οκτωβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

26.10.2002 L 289/7Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48.
(2) ΕΕ L 79 της 22.3.2002, σ. 15.
(3) ΕΕ L 333 της 24.12.1999, σ. 11.
(4) ΕΕ L 214 της 8.8.2001, σ. 20.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1914/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 25ης Οκτωβρίου 2002
για τον καθορισµό του ανωτάτου ποσού για την ενίσχυση στο συµπυκνωµένο βούτυρο για τη 279η
ειδική δηµοπρασία που πραγµατοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς δηµοπρασίας που προβλέπεται στον

κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 429/90

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα του
γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 509/2002 της
Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 10,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 429/90 της Επιτρο-
πής, της 20ής Φεβρουαρίου 1990, σχετικά µε τη χορήγηση
βάσει της δηµοπρασίας ενίσχυσης στο συµπυκνωµένο
βούτυρο που προορίζεται για άµεση κατανάλωση στην Κοι-
νότητα (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 124/1999 (4), οι οργανισµοί παρέµβασης
προβαίνουν σε διαρκή δηµοπρασία για τη χορήγηση ενί-
σχυσης στο συµπυκνωµένο βούτυρο. Στο άρθρο 6 του εν
λόγω κανονισµού προβλέπεται ότι λαµβάνοντας υπόψη τις
ληφθείσες προσφορές για την κάθε ειδική δηµοπρασία
καθορίζεται ανώτατο ποσό ενίσχυσης για το συµπυκνωµένο
βούτυρο ελάχιστης περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες 96 %
ή αποφασίζεται να µη δοθεί συνέχεια στη δηµοπρασία.
Πρέπει συνεπώς να καθοριστεί το ποσό εγγύησης προορι-
σµού.

(2) Πρέπει να καθοριστεί, βάσει των προσφορών που έχουν
υποβληθεί, το ανώτατο ποσό ενίσχυσης στο επίπεδο που
αναφέρεται κατωτέρω και να καθοριστεί κατά συνέπεια το
ποσό της εγγύησης προορισµού.

(3) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και γαλακτοκοµικών προϊόντων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τη 279η ειδική δηµοπρασία στο πλαίσιο της διαρκούς δηµο-
πρασίας που προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 429/90,
το ανώτατο ποσό ενίσχυσης καθώς και το ποσό της εγγύησης προο-
ρισµού καθορίζονται ως εξής:

— ανώτατο ποσό ενίσχυσης: 105 EUR/100 kg,
— εγγύηση προορισµού: 116 EUR/100 kg.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 26 Οκτωβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 25 Οκτωβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

26.10.2002L 289/8 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48.
(2) ΕΕ L 79 της 22.3.2002, σ. 15.
(3) ΕΕ L 45 της 21.2.1990, σ. 8.
(4) ΕΕ L 16 της 21.1.1999, σ. 19.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1915/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 25ης Οκτωβρίου 2002
για αναστολή των αγορών βουτύρου σε ορισµένα κράτη µέλη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, για κοινή οργάνωση της αγοράς στον τοµέα του
γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 509/2002 της
Επιτροπής (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2771/1999 της Επιτροπής, της 16ης
∆εκεµβρίου 1999, για λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου όσον αφορά τα µέτρα
παρέµβασης στην αγορά του βουτύρου και της κρέµας γάλα-
κτος (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1614/2001 (4), και ιδίως το άρθρο 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2771/1999 προβλέ-
πει ότι οι αγορές µέσω διαγωνισµού εγκρίνονται ή αναστέλ-
λονται από την Επιτροπή σε ένα κράτος µέλος µόλις διαπι-
στωθεί ότι η τιµή της αγοράς ευρίσκεται, σ' αυτό το κράτος
µέλος, κατά τη διάρκεια δύο συνεχών εβδοµάδων και
ανάλογα µε την περίπτωση, είτε σε κατώτερο επίπεδο είτε σε
επίπεδο ίσο ή ανώτερο του 92 % της τιµής παρέµβασης.

(2) Ο τελευταίος κατάλογος των κρατών µελών στα οποία
ανεστάλη η παρέµβαση καταρτίστηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1867/2002 της Επιτροπής (5). Ο κατάλογος αυτός
πρέπει να προσαρµοστεί κατά τρόπο που να λαµβάνονται
υπόψη οι νέες τιµές της αγοράς που κοινοποιήθηκαν από τη
Σουηδία κατ' εφαρµογή του άρθρου 8 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2771/1999. Για λόγους ευκρίνειας, είναι σκόπιµο να
αντικατασταθεί ο κατάλογος αυτός και να καταργηθεί ο
κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1867/2002,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι αγορές βουτύρου µε διαγωνισµό που προβλέπονται στο άρθρο
6 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 αναστέλ-
λονται στο Βέλγιο, στη ∆ανία, στη Γερµανία, στην Ελλάδα, στις
Κάτω Χώρες, στην Αυστρία, στο Λουξεµβούργο, στη Φινλανδία και
στη Σουηδία.

Άρθρο 2

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1867/2002 καταργείται.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 26 Οκτωβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 25 Οκτωβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1916/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 25ης Οκτωβρίου 2002
για τον καθορισµό των συντελεστών χορήγησης για τις αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που
υποβλήθηκαν τον Οκτώβριο 2002 για ορισµένα γαλακτοκοµικά προϊόντα στα πλαίσια ορισµένων δασµο-

λογικών ποσοστώσεων που άνοιξαν από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2535/2001

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα του
γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 509/2002 της
Επιτροπής (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2535/2001 της Επιτροπής, της 14ης
∆εκεµβρίου 2001, για τη θέσπιση λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου όσον
αφορά το καθεστώς εισαγωγής γάλακτος και γαλακτοκοµικών
προϊόντων και το άνοιγµα δασµολογικών ποσοστώσεων (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1667/
2002 (4), και ιδίως το άρθρο 16 παράγραφος 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

Για να εφαρµοσθούν οι παραχωρήσεις µε τη µορφή κοινοτικών
δασµολογικών ποσοστώσεων για την Εσθονία, τη Λιθουανία, τη
Λετονία και την Ουγγαρία, ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1667/2002
της Επιτροπής, της 19ης Σεπτεµβρίου 2002, για την τροποποίηση
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2535/2001 για τη θέσπιση λεπτοµερών
κανόνων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του

Συµβουλίου όσον αφορά το καθεστώς εισαγωγής γάλακτος και
γαλακτοκοµικών προϊόντων και το άνοιγµα δασµολογικών ποσο-
στώσεων και για την παρέκκλιση από τον κανονισµό αυτό, προβλέ-
πει την υποβολή των αιτήσεων πιστοποιητικών εισαγωγής από 1
έως 10 Οκτωβρίου 2002 για ορισµένα προϊόντα που αναφέρονται
στο παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2535/2001. ∆εδοµέ-
νου ότι οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβλήθηκαν
τον Οκτώβριο 2002 αφορούν ποσότητες ανώτερες από τις διαθέσι-
µες, πρέπει να καθορισθούν συντελεστές χορήγησης για τις ζητού-
µενες ποσότητες,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι ποσότητες για τις οποίες έχουν ζητηθεί πιστοποιητικά εισαγωγής
σύµφωνα µε το άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1667/2002
για τα προϊόντα που υπάγονται στις ποσοστώσεις που αναφέρονται
στο παράρτηµα I.B του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2535/2001, πολ-
λαπλασιάζονται επί τους συντελεστές χορήγησης που αναφέρονται
στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 26 Οκτωβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 25 Οκτωβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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Αριθµός της ποσόστωσης Συντελεστής χορήγησης

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Αιτήσεις που υποβλήθηκαν για τις ποσοστώσεις που αναφέρονται στο παράρτηµα I.B σηµεία 4, 7, 8 και 9 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2535/2001 και άνοιξαν τον Οκτώβριο 2002

Ουγγαρία

09.4775 0,0134

09.4776 —

09.4777 0,0130

09.4778 0,0123

Εσθονία

09.4579 —

09.4581 0,0120

Λετονία

09.4872 —

09.4874 —

09.4552 0,0106

Λιθουανία

09.4862 0,1948

09.4863 —

09.4864 —

09.4865 —



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1917/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 25ης Οκτωβρίου 2002
για την προκήρυξη διαγωνισµού σχετικά µε τη χορήγηση πιστοποιητικών κατά την εξαγωγή στον τοµέα

των οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 545/2002 (2), και ιδίως το άρθρο 35 παράγραφος
3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1961/2001 της Επιτροπής (3),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1176/
2002 (4), θέσπισε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής των επι-
στροφών κατά την εξαγωγή στον τοµέα των οπωροκηπευ-
τικών.

(2) ∆υνάµει του άρθρου 35 παράγραφος 1 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96, του Συµβουλίου, προκειµένου να επιτ-
ραπούν στο µέτρο του δυνατού εξαγωγές σηµαντικές από
οικονοµική άποψη, η διαφορά µεταξύ των τιµών στο διεθνές
εµπόριο των προϊόντων που αναφέρονται στο εν λόγω
άρθρο και των τιµών των προϊόντων αυτών στην Κοινότητα
µπορεί να καλυφθεί από επιστροφή κατά την εξαγωγή.

(3) ∆υνάµει του άρθρου 35 παράγραφος 4 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96, οι επιστροφές δύνανται να καθοριστούν
λαµβάνοντας υπόψη την κατάσταση ή τις προοπτικές
εξέλιξης, αφενός, των τιµών των οπωροκηπευτικών στην
αγορά της Κοινότητας και των διαθέσιµων ποσοτήτων και,
αφετέρου, των τιµών που εφαρµόζονται στο διεθνές
εµπόριο. Πρέπει επίσης να ληφθούν υπόψη τα έξοδα που
αναφέρονται στο στοιχείο β) της εν λόγω παραγράφου,
καθώς και η οικονοµική πλευρά των προβλεποµένων εξα-
γωγών.

(4) ∆υνάµει του άρθρου 35 παράγραφος 1 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96, οι επιστροφές πρέπει να καθοριστούν
λαµβάνοντας υπόψη τα όρια που προκύπτουν από τις συµ-
φωνίες που συνήφθησαν, σύµφωνα µε το άρθρο 300 της
συνθήκης.

(5) Σύµφωνα µε το άρθρο 35 παράγραφος 5 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96, οι τιµές στην αγορά της Κοινότητας
καθορίζονται µε βάση τις τιµές που προβλέπονται περισσό-
τερο ευνοϊκές για την εξαγωγή. Οι τιµές στο διεθνές εµπόριο
πρέπει να καθορίζονται µε βάση τις τιµές που αναφέρονται
στο δεύτερο εδάφιο της εν λόγω παραγράφου.

(6) Η κατάσταση στο διεθνές εµπόριο ή οι ειδικές απαιτήσεις
ορισµένων αγορών µπορούν να καταστήσουν απαραίτητη τη
διαφοροποίηση της επιστροφής, για ένα συγκεκριµένο
προϊόν, ανάλογα µε τον προορισµό του εν λόγω προϊόντος.

(7) Οι τοµάτες, τα πορτοκάλια, τα λεµόνια, τα σταφύλια και τα
µήλα των κατηγοριών Extra, I και II των κοινών κανόνων
θέσης σε εµπορία µπορούν προς το παρόν να αποτελέσουν
αντικείµενο εξαγωγών σηµαντικών από οικονοµική άποψη.

(8) Η εφαρµογή των ανωτέρω λεπτοµερειών στη σηµερινή κατά-
σταση της αγοράς ή στις προοπτικές εξέλιξής της, και ιδίως
στις τιµές των οπωροκηπευτικών στην Κοινότητα και στο
διεθνές εµπόριο, οδηγεί στον καθορισµό επιστροφών
σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

(9) Σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 35 παράγραφος 2
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96, πρέπει να καθίσταται
δυνατή η αποτελεσµατικότερη χρησιµοποίηση των διαθέσι-
µων πόρων, χωρίς να γίνονται διακρίσεις µεταξύ των ενδια-
φεροµένων επιχειρηµατιών. Στην προοπτική αυτή, πρέπει να
υπάρχει µέριµνα ώστε να µην διαταράσσονται τα ρεύµατα
των συναλλαγών που είχαν διαµορφωθεί προηγουµένως από
το καθεστώς των επιστροφών. Για τους λόγους αυτούς,
καθώς και λόγω του εποχιακού χαρακτήρα των εξαγωγών
οπωροκηπευτικών, πρέπει να καθορίζονται ποσοστώσεις ανά
προϊόν.

(10) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής (5), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1007/2002 (6), καθόρισε την ονοµατολογία των γεωργικών
προϊόντων για τις επιστροφές κατά την εξαγωγή.

(11) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1291/2000 της Επιτροπής (7),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2299/
2001 (8), θεσπίζει τους κοινούς τρόπους εφαρµογής του
καθεστώτος πιστοποιητικών εισαγωγής, εξαγωγής και προκα-
θορισµού για τα γεωργικά προϊόντα.

(12) Λόγω της κατάστασης της αγοράς και προκειµένου να κατα-
στεί δυνατή η αποτελεσµατικότερη χρήση των διαθέσιµων
πόρων, καθώς επίσης λαµβάνοντας υπόψη τη διάρθρωση
των εξαγωγών της Κοινότητας, πρέπει να γίνει επιλογή της
πιο κατάλληλης µεθόδου επιστροφών κατά την εξαγωγή για
ορισµένα προϊόντα και ορισµένους προορισµούς και, κατά
συνέπεια, να µην καθοριστούν ταυτόχρονα, για την εν λόγω
περίοδο εξαγωγών, οι επιστροφές µε βάση τα συστήµατα
Α1, Α2 και Α3 που αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1961/2001, περί λεπτοµερειών εφαρµογής
των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τοµέα των οπω-
ροκηπευτικών.

(13) Πρέπει να κατανεµηθούν οι προβλεπόµενες για τα διάφορα
προϊόντα ποσότητες ανάλογα µε τα διαφορετικά συστήµατα
χορήγησης της επιστροφής, λαµβάνοντας, ιδίως, υπόψη την
αλλοιωσιµότητα του προϊόντος.
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(14) Πρέπει να αναφερθεί ότι οι διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1961/2001 περί λεπτοµερειών εφαρµογής, όσον
αφορά τις επιστροφές κατά την εξαγωγή στον τοµέα των
οπωροκηπευτικών, εφαρµόζονται στο πλαίσιο του παρόντος
διαγωνισµού, και ιδίως τα άρθρα 4 και 5.

(15) Η επιτροπή διαχείρισης νωπών οπωροκηπευτικών δεν διατύ-
πωσε γνώµη στην προθεσµία που όρισε ο πρόεδρός της,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Η περίοδος υποβολής των προσφορών, τα ενδεικτικά
ποσοστά επιστροφής και οι προβλεπόµενες ποσότητες των ποιστο-
ποιητικών εξαγωγής του συστήµατος Α3 στον τοµέα των οπωροκη-
πευτικών καθορίζονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

2. Τα πιστοποιητικά που εκδίδονται στο πλαίσιο της επισιτι-
στικής βοήθειας, τα οποία αναφέρονται στο άρθρο 16 του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 1291/2000 δεν καταλογίζονται στις επιλέξιµες
ποσότητες που αναφέρονται στο παράρτηµα.

3. Με την επιφύλαξη της εφαρµογής των διατάξεων του άρθρου
5 παράγραφος 6 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1961/2001, η διάρ-
κεια ισχύος των πιστοποιητικών τύπου Α3 είναι δύο µήνες.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 4 Νοεµβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 25 Οκτωβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

26.10.2002 L 289/13Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 26.10.2002L 289/14

Κωδικός των προϊόντων Προορισµός

Σύστηµα Α3
Περίοδος αίττησης για έκδοση πιστοποιητικών

από 4 έως 5.11.2002

Ενδεικτικό ποσό επιστροφής
(σε ευρώ/τόνο καθαρού βάρους)

Προβλεπόµενες ποσότητες
(σε τόνους)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής της 25ης Οκτωβρίου 2002 την προκήρυξη διαγωνισµού σχετικά µε τη χορήγηση
πιστοποιητικών κατά την εξαγωγή στον τοµέα των οπωροκηπευτικών

0702 00 00 9100 F08 20 1 711

0805 10 10 9100
0805 10 30 9100
0805 10 50 9100

F00 29 50 222

0805 50 10 9100 F00 19 9 988

0806 10 10 9100 F00 14 3 257

0808 10 20 9100
0808 10 50 9100
0808 10 90 9100

F04, F09 13 7 640

Σηµ: Οι κωδικοί των προϊόντων, καθώς και οι κωδικοί των προορισµών της σειράς «Α», ορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής (EE L
366 της 24.12.1987, σ. 1), όπως έχει τροποποιηθεί.

Οι αριθµητικοί κωδικοί των προορισµών ορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001 της Επιτροπής (EE L 273 της 16.10.2001, σ. 6).

Οι άλλοι προορισµοί καθορίζονται ως εξής:

F00 Όλοι οι προορισµοί, εκτός από την Εσθονία.

F03 Όλοι οι προορισµοί, εκτός από την Ελβετία και την Εσθονία.

F04 Σρι Λάνκα, Ε∆Π Χονγκ Κονγκ, Σιγκαπούρη, Μαλαισία, Ινδονησία, Ταϊλάνδη, Ταϊβάν, Παπουασία-Νέα Γουινέα, Λάος, Καµπότζη, Βιετνάµ, Ουρου-
γουάη, Παραγουάη, Αργεντινή, Μεξικό, Κόστα Ρίκα και Ιαπωνία.

F08 Όλοι οι προορισµοί, εκτός από τη Σλοβακία, τη Λετονία, τη Βουλγαρία και την Εσθονία.

F09 Νορβηγία, Ισλανδία, Γροιλανδία, Νήσοι Φερόε, Πολωνία, Ουγγαρία, Ρουµανία, Αλβανία, Βοσνία-Ερζεγοβίνη, Κροατία, Σλοβενία, πρώην Γιουγκοσλα-
βική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας, Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία Γιουγκοσλαβίας (Σερβία και Μαυροβούνιο), Μάλτα, Αρµενία, Αζερµπαϊτζάν, Λευκορω-
σία, Γεωργία, Καζακστάν, Κιργιζία, Μολδαβία, Ρωσία, Τατζικιστάν, Τουρµεκιστάν, Ουζµπεκιστάν, Ουκρανία, προορισµοί που προβλέπονται στο άρθρο
36 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999 της Επιτροπής, χώρες και εδάφη της Αφρικής, εκτός από τη Νότια Αφρική, χώρες Αραβικής Χερσονήσου
[Σαουδική Αραβία, Μπαχρέιν, Κατάρ, Οµάν, Ηνωµένα Αραβικά Εµιράτα (Abu Dabi, Dibay, Chardja, Adjman, Umm al-Qi’iwayn, Ras al-Khayma et
Fudjayra), Κουβέιτ και Υεµένη], Συρία, Ιράν, Ιορδανία, Βολιβία, Βραζιλία, Βενεζουέλα, Περού, Παναµάς, Ισηµερινός και Κολοµβία.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1918/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 25ης Οκτωβρίου 2002
για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1788/2001 για τη θέσπιση των λεπτοµερειών εφαρµογής
των διατάξεων που αφορούν το πιστοποιητικό ελέγχου για εισαγωγές από τρίτες χώρες σύµφωνα µε το
άρθρο 11 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 του Συµβουλίου περί του βιολογικού τρόπου παρα-
γωγής γεωργικών προϊόντων και των σχετικών ενδείξεων στα γεωργικά προϊόντα και στα είδη διατροφής

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 του Συµβουλίου, της 24ης
Ιουνίου 1991, περί του βιολογικού τρόπου παραγωγής γεωργικών
προϊόντων και των σχετικών ενδείξεων στα γεωργικά προϊόντα και
στα είδη διατροφής (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 473/2002 της Επιτροπής (2), και ιδίως το
άρθρο 11 παράγραφος 3 στοιχείο β) και το άρθρο 11 παράγραφος
4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1788/2001 της Επιτροπής (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1113/2002 (4), προβλέπει την έκδοση πιστοποιητικού
ελέγχου για τα εισαγόµενα προϊόντα και ορίζει ότι τα εν
λόγω πιστοποιητικά θα εφαρµόζονται από την 1η Νοεµ-
βρίου 2002 στα προϊόντα που εισάγονται µε τις διαδικασίες
που προβλέπονται στο άρθρο 11 παράγραφοι 1 και 6 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91.

(2) Ορισµένα κράτη µέλη αντιµετώπισαν δυσχέρειες τεχνικής
φύσεως στην προσπάθειά τους να εφαρµόσουν τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 1788/2001. Εποµένως, ο κανονισµός πρέπει
να αποσαφηνισθεί για λόγους διαφάνειας και για να µην
υπάρξει σύγχυση.

(3) Ειδικότερα, πρέπει να ενηµερωθούν οι αναφορές στα τελω-
νειακά καθεστώτα αναστολής σύµφωνα µε τον κανονισµό
(ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου, της 12ης Οκτω-
βρίου 1992, περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού
κώδικα (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 2700/2000 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου (6), και οι αναφορές στο παράρτηµα ΙΙΙ
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91. Συναφώς, πρέπει να
ενηµερωθούν τα υποδείγµατα του πιστοποιητικού και του
αποσπάσµατος πιστοποιητικού, τα οποία εµφαίνονται στα
παραρτήµατα Ι και ΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1788/
2001.

(4) Εποµένως, ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1788/2001 πρέπει να
τροποποιηθεί ανάλογα.

(5) Η ανάγκη προσαρµογής στα τροποποιηµένα υποδείγµατα
πιστοποιητικού και αποσπάσµατος απαιτεί την πρόβλεψη
µεταβατικής περιόδου, στη διάρκεια της οποίας θα µπορούν
να χρησιµοποιούνται τα προηγούµενα πιστοποιητικά.

(6) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της eπιτροπής που συνεστήθη βάσει
του άρθρου 14 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕK) αριθ. 1788/2001 τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 4 παράγραφος 12, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται
από το ακόλουθο κείµενο:
«Κατά την παραλαβή της αποστολής, ο πρώτος παραλήπτης
συµπληρώνει το τετραγωνίδιο 18 του πρωτοτύπου του πιστο-
ποιητικού ελέγχου, πιστοποιώντας ότι η παραλαβή της παρτίδας
πραγµατοποιήθηκε σύµφωνα µε το παράρτηµα III τµήµα Γ
σηµείο 6 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91.»

2. Το άρθρο 5 τροποποιείται ως εξής:
α) Η παράγραφος 1 τροποποιείται ως εξής:

i) Το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:
«Εφόσον µια αποστολή προϊόντων προερχόµενη από τρίτη
χώρα υπαχθεί σε τελωνειακή αποταµίευση ή σε τελειο-
ποίηση προς επανεξαγωγή στο πλαίσιο καθεστώτος ανα-
στολής που προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
2913/92 του Συµβουλίου (*) περί θεσπίσεως κοινοτικού
τελωνειακού κώδικα, και υπόκειται σε µία ή περισσότερες
από τις προπαρασκευαστικές διαδικασίες που ορίζονται
στο άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2092/91, η αποστολή πρέπει να αποτελέσει, πριν από
την πρώτη προπαρασκευαστική διαδικασία, αντικείµενο
των µέτρων που αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγραφος
1 του παρόντος κανονισµού.

(*) ΕΕ L 302 της 19.10.1992, σ. 1.»
ii) Το τρίτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο

κείµενο:
«Μετά από την προπαρασκευή αυτή, το θεωρηµένο πρω-
τότυπο του πιστοποιητικού ελέγχου συνοδεύει την απο-
στολή και προσκοµίζεται στην αρµόδια αρχή του
κράτους µέλους, η οποία θα ελέγξει την αποστολή µε
σκοπό να τεθεί σε ελεύθερη κυκλοφορία.»

β) Η παράγραφος 2 τροποποιείται ως εξής:
i) Το τέταρτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο

κείµενο:
«Μετά από τη διαίρεση της αποστολής, το θεωρηµένο
πρωτότυπο κάθε αποσπάσµατος του πιστοποιητικού ελέγ-
χου συνοδεύει τη συγκεκριµένη παρτίδα και προσκοµίζε-
ται στην αρµόδια αρχή του κράτους µέλους, η οποία θα
ελέγξει τη συγκεκριµένη παρτίδα µε σκοπό τη θέση της
σε ελεύθερη κυκλοφορία.»

ii) Το πέµπτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:
«Ο παραλήπτης µιας παρτίδας πρέπει να συµπληρώνει,
κατά την παραλαβή, το τετραγωνίδιο 15 του πρωτοτύπου
του αποσπάσµατος πιστοποιητικού ελέγχου, για να πιστο-
ποιείται ότι η παραλαβή της παρτίδας πραγµατοποιήθηκε
σύµφωνα µε το παράρτηµα III τµήµα Β σηµείο 5 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91.»
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(1) ΕΕ L 198 της 22.7.1991, σ. 1.
(2) ΕΕ L 75 της 16.3.2002, σ. 21.
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(4) ΕΕ L 168 της 27.6.2002, σ. 31.
(5) ΕΕ L 302 της 19.10.1992, σ. 1.
(6) ΕΕ L 311 της 12.12.2000, σ. 17.



γ) Η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:
«3. Οι εργασίες προπαρασκευής και διαίρεσης της απο-
στολής, οι οποίες αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2,
πραγµατοποιούνται σύµφωνα µε τις σχετικές διατάξεις των
άρθρων 8 και 9 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91, τις
γενικές διατάξεις του παραρτήµατος III του εν λόγω κανονι-
σµού και τις ειδικές διατάξεις των τµηµάτων Β και Γ του
παραρτήµατος αυτού, και ιδίως των σηµείων 3 και 6 του
τµήµατος Γ. Οι εργασίες αυτές πραγµατοποιούνται σύµφωνα
µε το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91.»

3. Τα παραρτήµατα Ι και ΙΙ αντικαθίστανται από το κείµενο του
παραρτήµατος του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Για µεταβατική περίοδο έξι µηνών από την έναρξη εφαρµογής του
παρόντος κανονισµού, επιτρέπεται η έκδοση πιστοποιητικών ελέγ-
χου, τα οποία αντιστοιχούν στα υποδείγµατα του παραρτήµατος Ι
και ΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1788/2001, όπως ίσχυαν πριν
από την τροποποίησή τους από τον παρόντα κανονισµό.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 25 Οκτωβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

Υπόδειγµα του πιστοποιητικού ελέγχου για την εισαγωγή προϊόντων βιολογικής παραγωγής στην Ευρωπαϊκή
Κοινότητα

Το υπόδειγµα του πιστοποιητικού καθορίζεται σε σχέση µε:

— το κείµενο,

— τη µορφή παρουσίασης, σε ένα µόνο φύλλο,

— τη διάταξη και τις διαστάσεις των τετραγωνιδίων.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Υπόδειγµα αποσπάσµατος του πιστοποιητικού ελέγχου

Το υπόδειγµα του αποσπάσµατος καθορίζεται σε σχέση µε:

— το κείµενο,

— τη µορφή παρουσίασης,

— τη διάταξη και τις διαστάσεις των τετραγωνιδίων.
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

Πληροφόρηση σχετικά µε την έναρξη ισχύος του πρωτοκόλλου της ευρωπαϊκής συµφωνίας σύνδεσης
µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός, και της ∆ηµοκρατίας της
Λιθουανίας, αφετέρου, σχετικά µε την εκτίµηση της πιστότητας και την αποδοχή βιοµηχανικών προϊό-

ντων (PECA) (1)

Το πρωτόκολλο της ευρωπαϊκής συµφωνίας σύνδεσης µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών
τους, αφενός, και της ∆ηµοκρατίας της Λιθουανίας, αφετέρου, σχετικά µε την εκτίµηση της πιστότητας και την
αποδοχή βιοµηχανικών προϊόντων (PECA), που αποφάσισε να συνάψει το Συµβούλιο στις 25 Ιουνίου 2002,
τέθηκε σε ισχύ την 1η Σεπτεµβρίου 2002, δεδοµένου ότι οι διαδικασίες που προβλέπονται στο άρθρο 17 του
πρωτοκόλλου ολοκληρώθηκαν στις 26 Ιουλίου 2002.
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(1) ΕΕ L 202 της 31.7.2002, σ. 21.



Πληροφόρηση σχετικά µε την έναρξη ισχύος του πρωτοκόλλου της ευρωπαϊκής συµφωνίας σύνδεσης
µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους αφενός, και της ∆ηµοκρατίας της Λετο-
νίας αφετέρου, σχετικά µε την εκτίµηση της πιστότητας και την αποδοχή βιοµηχανικών προϊόντων

(PECA) (1)

Το πρωτόκολλο της ευρωπαϊκής συµφωνίας σύνδεσης µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών
τους, αφενός, και της ∆ηµοκρατίας της Λετονίας, αφετέρου, σχετικά µε την εκτίµηση της πιστότητας και την απο-
δοχή βιοµηχανικών προϊόντων (PECA), που αποφάσισε να συνάψει το Συµβούλιο στις 25 Ιουνίου 2002, τίθεται
σε ισχύ την 1η Νοεµβρίου 2002, δεδοµένου ότι οι διαδικασίες που προβλέπονται στο άρθρο 17 του πρωτοκόλ-
λου ολοκληρώθηκαν στις 30 Σεπτεµβρίου 2002.
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Ενηµέρωση σχετικά µε την έναρξη ισχύος του πρόσθετου πρωτοκόλλου στην ευρωπαϊκή συµφωνία για
την εγκαθίδρυση σύνδεσης µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους αφενός, και
της Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας αφετέρου, και για τον καθορισµό των εµπορικών ρυθµίσεων για ορισµένα

ψάρια και προϊόντα αλιείας

Το πρόσθετο πρωτόκολλο στην ευρωπαϊκή συµφωνία µε τη Σλοβακική ∆ηµοκρατία, για τις συναλλαγές ορισµένων
ψαριών και προϊόντων αλιείας, που αποφάσισε να συνάψει το Συµβούλιο στις 17 ∆εκεµβρίου 2001 (1), τίθεται σε
ισχύ την 1η Νοεµβρίου 2002, δεδοµένου ότι οι κοινοποιήσεις σχετικά µε την ολοκλήρωση των διαδικασιών οι
οποίες προβλέπονται από το άρθρο 3 του εν λόγω πρωτοκόλλου ολοκληρώθηκαν στις 4 Οκτωβρίου 2002.
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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 23ης Οκτωβρίου 2002
σχετικά µε µια αίτηση εξαίρεσης που υπέβαλε η Γερµανία δυνάµει του άρθρου 8 παράγραφος 2 στοιχείο
γ) της οδηγίας 70/156/ΕΟΚ του Συµβουλίου περί προσεγγίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών που

αφορούν στην έγκριση τύπου των µηχανοκίνητων οχηµάτων και των ρυµουλκουµένων τους

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2002) 3977]

Το κείµενο στη γερµανική γλώσσα είναι το µόνο αυθεντικό

(2002/843/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 70/156/EΟΚ του Συµβουλίου, της 6ης Φεβρουαρίου
1970, για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχε-
τικά µε την έγκριση τύπου των µηχανοκίνητων οχηµάτων και των
ρυµουλκουµένων τους (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την
οδηγία 2001/116/EΚ της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 8
παράγραφος 2 στοιχείο γ),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η αίτηση εξαίρεσης που υπέβαλε η Γερµανία στις 6 Αύγου-
στος 2002, την οποία παρέλαβε η Επιτροπή στις 19 Αύγου-
στος 2002, περιείχε τις πληροφορίες που απαιτεί το άρθρο
8 παράγραφος 2 εδάφιο γ της οδηγίας 70/156/EΟΚ.

(2) Η αίτηση αφορά την εγκατάσταση, σ' ένα τύπο οχήµατος
της κατηγορίας Μ1, φανών που λειτουργούν µε τρόπο ώστε
να φωτίζονται οι στροφές. Ο φωτισµός των στροφών είναι
µια λειτουργία η οποία αποσκοπεί στην εξασφάλιση
βελτιωµένου φωτισµού της οδού στις στροφές.

(3) Είναι βάσιµοι οι λόγοι που αναφέρονται στην αίτηση,
σύµφωνα µε τους οποίους αυτοί οι τύποι οχηµάτων
πληρούν τις απαιτήσεις του παραρτήµατος IV της οδηγίας
70/156/EΟΚ, εκτός από την οδηγία 76/756/EΟΚ της 27ης
Ιουλίου 1976, περί προσεγγίσεως των νοµοθεσιών των
κρατών µελών που αφορούν στην τοποθέτηση των διατάξεων
φωτισµού και φωτεινής σηµατοδοτήσεως των οχηµάτων µε
κινητήρα και των ρυµουλκουµένων τους (3), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 97/28/EΚ της Επι-
τροπής (4).

(4) Η περιγραφή των δοκιµών, τα αποτελέσµατα και η συµµόρ-
φωσή τους µε τον κανονισµό αριθ. 48 της ΟΕΕ/ΗΕ, όπως
τροποποιήθηκε πρόσφατα, εξασφαλίζουν ικανοποιητικό
επίπεδο ασφάλειας.

(5) Η σχετική κοινοτική οδηγία θα τροποποιηθεί για να επιτρα-
πεί η εγκατάσταση τέτοιων φανών φωτισµού των στροφών.

(6) Τα µέτρα που προβλέπει η παρούσα απόφαση είναι σύµφωνα
µε τη γνώµη της επιτροπής για την προσαρµογή στην τε-
χνική πρόοδο, που έχει συσταθεί βάσει της οδηγίας 70/156/
EΟΚ,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Με την παρούσα απόφαση εγκρίνεται η αίτηση που υποβλήθηκε
από τη Γερµανία για τη χορήγηση εξαίρεσης σχετικά µε την έγκριση
και την κυκλοφορία στην αγορά ενός τύπου οχήµατος της κατηγο-
ρίας Μ1 εξοπλισµένου µε φανούς φωτισµού των στροφών σύµφωνα
µε τα σχέδια διατάξεων της ΟΕΕ/ΗΕ.

Άρθρο 2

Η εγκυρότητα των εγκρίσεων που χορηγούνται σύµφωνα µε την
παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την 1η Οκτωβρίου 2002 και
λήγει την 30ή Σεπτεµβρίου 2004.
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Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γερµανίας.

Βρυξέλλες, 23 Οκτωβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Erkki LIIKANEN

Μέλος της Επιτροπής
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 23ης Οκτωβρίου 2002
για την τροποποίηση της οδηγίας 2001/14/ΕΚ όσον αφορά την ηµεροµηνία αλλαγής του πίνακα δροµο-

λογίων για σιδηροδροµικές µεταφορές

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2002) 3997]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2002/844/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 2001/14/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 26ης Φεβρουαρίου 2001, σχετικά µε την κατα-
νοµή της χωρητικότητας των σιδηροδροµικών υποδοµών και τις
χρεώσεις για τη χρήση σιδηροδροµικής υποδοµής, καθώς και µε
την πιστοποίηση ασφαλείας (1), και ιδίως το άρθρο 34,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στο παράρτηµα ΙΙΙ της οδηγίας 2001/14/ΕΚ ορίζεται το
χρονοδιάγραµµα για τη διαδικασία κατανοµής της χωρητι-
κότητας στη σιδηροδροµική υποδοµή και διευκρινίζεται ότι
οι µεταβολές του πίνακα δροµολογίων πραγµατοποιούνται,
κάθε έτος, τα µεσάνυχτα του τελευταίου Σαββάτου του
Μαΐου.

(2) Οι διαχειριστές των υποδοµών και οι σιδηροδροµικές επι-
χειρήσεις προτείνουν, για λόγους εµπορικής εκµετάλλευσης,
τη µεταβολή της ηµεροµηνίας ωραρίου και τον καθορισµό
της, κάθε έτος, το ∆εκέµβριο.

(3) Θα πρέπει κατά συνέπεια να τροποποιηθεί το παράρτηµα ΙΙΙ
της οδηγίας 2001/14/ΕΚ.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση συµ-
µορφούνται προς τη γνώµη της επιτροπής που συγκρο-
τήθηκε δυνάµει της οδηγίας 2001/14/ΕΚ,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η παράγραφος 2 του παραρτήµατος ΙΙΙ της οδηγίας 2001/14/ΕΚ
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«2. Η µεταβολή του πίνακα δροµολογίων πραγµατοποιείται τα
µεσάνυχτα του δεύτερου Σαββάτου του ∆εκεµβρίου. Εφό-
σον γίνονται µεταβολές ή αναπροσαρµογές µετά τον
χειµώνα, ιδίως για να ληφθούν, κατά περίπτωση, υπόψη,
αλλαγές δροµολογίων της επιβατικής κίνησης σε περιφε-
ρειακό επίπεδο, αυτές πραγµατοποιούνται τα µεσάνυχτα
του δεύτερου Σαββάτου του Ιουνίου καθώς και, κατά περί-
πτωση, σε άλλες χρονικές στιγµές µεταξύ των ηµεροµηνιών
αυτών. Οι διαχειριστές των υποδοµών δύναται να συµ-
φωνήσουν σε διαφορετικές ηµεροµηνίες και, στην περί-
πτωση αυτή, ενηµερώνουν την Επιτροπή σε περίπτωση που
ενδέχεται να επηρεαστεί η διεθνής κίνηση.».

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση θα ισχύσει για τον πίνακα δροµολογίων του
2003, µε έναρξη τις 14 ∆εκεµβρίου 2002. Εξαιτίας του ιδιαίτερου
ρυθµιστικού συστήµατος στη Μεγάλη Βρετανία, δύναται το
Ηνωµένο Βασίλειο να την εφαρµόσει από τον πίνακα δροµολογίων
του 2004, µε έναρξη το ∆εκέµβριο του 2003, υπό τον όρο ότι δεν
επηρεάζονται οι λοιπές διατάξεις της οδηγίας, ιδίως δε οι αναφερό-
µενες στη συνεργασία σε διεθνές επίπεδο.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται προς τα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 23 Οκτωβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Loyola DE PALACIO

Αντιπρόεδρος
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